
Bedienungsanleitung
Vielen Dank für den Kauf unseres Seecode Akku-Lichtleisten-Systems, mit 
dem Sie fl exible und kabellose Beleuchtung genau dort einsetzen können, wo 
Sie sie benötigen. Ob an Treppen, in der Küche, in Regalen, im Schrank oder 
überall dort, wo Kabel stören – dieses System bietet Ihnen eine komfortable 
und moderne Lösung.

Damit Sie lange Freude an Ihrem Seecode Akku-Lichtleisten-System haben, 
empfehlen wir, diese Anleitung aufmerksam durchzulesen und für später 
aufzubewahren. 

Wichtiger Hinweis vorab
Die Lichtleiste kann optional mit einer Fernbedienung gesteuert werden. Diese 
ist nicht im Lieferumfang enthalten und muss separat erworben werden.
Mit der optionalen Fernbedienung können bis zu 50 Lichtleisten gleichzeitig 
synchron gesteuert werden. 
Die Fernbedienung bietet darüber hinaus erweiterte Funktionen im Vergleich 
zur direkten Bedienung an der Lichtleiste: Helligkeit und Lichtfarbe können 
stufenlos eingestellt werden. Ohne Fernbedienung erfolgt die Einstellung der 
Lichtfarbe hingegen in festen Stufen. 
Zwei Wandhalterungen sind im Zubehör der Fernbedienung enthalten.

Produktbeschreibung
• LEDs: 160 Stück
• Größe: 400 x 50 x 17 mm
• Akku-Kapazität: 4.000 mAh (Akku fest eingebaut)
• Leistung: 3 Watt 
• Leuchtkraft: 300 Lumen 
• Helligkeit: Stufenlos dimmbar
• 3 Lichtfarben: Warmweiß (2700 K), Neutralweiß (4000 K), Kaltweiß 

(6500 K) 
• Leuchtdauer:
• bis zu 10 Std. bei maximaler Helligkeit
• bis zu 80 Std. bei minimaler Helligkeit
• Integrierte Magnete zur einfachen Befestigung 
• Bewegungssensor mit automatischer Aktivierung (auch unabhängig 

vom Umgebungslicht nutzbar) 
• Dauerlichtfunktion bei Bedarf

Lieferumfang
• Akku-Lichtleiste 
• Selbstklebende Metallhalterung
• USB-Typ-C-Ladekabel 
• Bedienungsanleitung 

Hinweis:  Fernbedienung separat erhältlich.  
Steckernetzteil (5V /min. 2A ) ist nicht im Lieferumfang enthalten.

Montage & Installation
Hinweis: Nur für trockene Innenräume geeignet.
Die Klebefl ächen sollten zu Anfang ca. 24h an der Oberfl äche (z.B. Schrank) 
haften, bevor die Lichtleiste daran angebracht wird.
Erst dann erreichen die Klebefl ächen ihre volle Haftungsfähigkeit.

1. Reinigen Sie die gewünschte Oberfl äche (trocken, glatt und fettfrei). 
2. Bringen Sie die Metallhalterungen an den beiden magnetischen Be-

reichen auf der Rückseite der Lichtleiste an.
3. Ziehen Sie die Schutzfolien der Klebefl ächen von der Metallhalterung 

ab.
4. Drücken Sie die Lichtleiste mit den richtig positionierten Metallhalterun-

gen leicht an die Oberfl äche an, an der die Halterungen haften sollen 
(z.B. Schrank).

5. Nehmen Sie die Lichtleiste vorsichtig aus den Metallhalterungen, ohne 
die Metallhalterungen von der Klebefl äche zu lösen.

6. Drücken Sie die Metallhalterungen für ca. 10 Sek. fest an die Klebe-
fl äche an.

7. Setzen Sie die Lichtleiste nach einer Wartezeit von ca. 24h mittels der 
integrierten Magnete auf die Halterung. 

Aufl aden des Akkus
1. Lichtleiste einfach von der Magnetbefestigung abziehen 
2. Lichtleiste mit USB-C Kabel an einem handelsüblichen Steckernetzteil 

(5V / min. 2A) verbinden (nicht im Lieferumfang enthalten)
3. Nach vollständigem Laden wieder einsetzen 

Während des Ladevorgangs zeigt eine Statusanzeige (Sensor-LED) den 
Fortschritt: 
• Rot = wird geladen 
• Grün = vollständig geladen 
• Ladezeit = ca. 4–5 Stunden 

Hinweis: Vor der ersten Nutzung sollte die Lichtleiste vollständig aufgeladen 
werden. Wenn das Licht schwächer wird, sollte der Akku rechtzeitig nachgela-
den werden. Die grüne Kontrollleuchte, die einen vollständigen Ladezustand 
signalisiert, schaltet sich u.U. nach längerer Zeit selbsttätig aus.

Bedienung

Grundfunktionen (Tastersteuerung)
Die Lichtleiste verfügt über 4 Betriebsmodi, die durch mehrfaches Drücken der 
Taste aktiviert werden. Die Einstellungen der Lichtfarbe und Helligkeit werden 
nach dem Ausschalten gespeichert.
Die Betriebsmodi müssen nach dem Einschalten erneut gewählt werden.
Die hierfür verwendete Taste befi ndet sich direkt an der Gehäuseseite und ist 
zudem der Ein-/Ausschalter.

• 1x drücken: Dauerlicht
Die Lichtleiste bleibt dauerhaft eingeschaltet. 

• 2x drücken:  Sensorbetrieb – Tag & Nacht. Aktivierung wird durch drei-
maliges Blinken der Lichtleiste bestätigt.
Die Leuchte schaltet sich bei erkannter Bewegung für 20 Sek. un-
abhängig von den Lichtverhältnissen ein. 

• 3x drücken: Dämmerlicht-Sensorbetrieb – nur bei Dunkelheit. Aktivie-
rung wird durch viermaliges Blinken der Lichtleiste bestätigt.
Die Leuchte aktiviert sich nur bei Dunkelheit und Bewegung für 20 Sek., 
um Energie zu sparen. 

• 4x drücken: AUS 
Die Lichtleiste wird ausgeschaltet. 

Hinweis: Zwischen den einzelnen Tastendrücken ca. 1 Sekunde warten.

Lichtfarbe einstellen
Durch Doppelklick auf die Taste kann zwischen 3 Lichtfarben gewechselt 
werden: 
• Warmweiß (2700 K) 
• Neutralweiß (4000 K) 
• Kaltweiß (6500 K) 

Helligkeit einstellen
• Taste gedrückt halten, um die Helligkeit stufenlos zu regulieren.
• Beim gewünschten Helligkeitsniveau Taste loslassen.

Bewegungssensor
Der integrierte Sensor ermöglicht automatisches Einschalten bei Bewegung.

• Erfassungsbereich: ca. 1–3 Meter in einem Winkel von 150°
• Die Leuchte schaltet sich bei Bewegung automatisch ein 
• Bleibt aktiv, solange Bewegung erkannt wird 
• Schaltet sich nach ca. 20 Sekunden ohne Bewegung automatisch aus
• Ideal für Schränke, Flure oder Treppen 
• Aktiviert sich (je nach gewähltem Modus) unabhängig vom Um-

gebungslicht 
• Spart Energie und erhöht den Komfort 

Sicherheitshinweise
• Nur in trockenen Innenräumen verwenden 
• Vor Feuchtigkeit und Hitze schützen 
• Nicht öffnen oder eigenständig reparieren 
• Nur geeignete Ladegeräte verwenden (Steckernetzteil 5V / min. 2A)
• Von Kindern fernhalten 

Haftungsausschluss
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch unsachgemä-
ße Verwendung, falsche Montage oder nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch 
entstehen. Änderungen an Produkt oder Zubehör führen zum Erlöschen der 
Gewährleistung.

Allgemeine Sicherheitshinweise für nicht entnehmbare Akkus

• Akkus dürfen von Kindern nur unter Aufsicht Erwachsener aufgeladen 
werden. Bitte immer von Kindern fernhalten.

• Die in einem Akku enthaltenen Elektrolyte und Elektrolytdämpfe sind 
gesundheitsschädlich. Vermeiden Sie in jedem Fall direkten Kontakt. 
Bei Kontakt mit Elektrolyten mit Haut, Augen oder anderen Körperteilen, 
muss ein sofortiges Aus- bzw. Abspülen mit ausreichend frischem Was-
ser vorgenommen werden. Konsultieren Sie anschließend einen Arzt.

• Stoppen Sie die Verwendung oder den Ladevorgang sofort, wenn Sie 
feststellen, dass der Akku anschwillt, ausläuft, eine hohe Temperatur 
aufweist oder Rauchentwicklung und starke Geruchsbildung auftritt.

• Sollten Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht verwenden, 
laden Sie dieses zwischendurch auf. Angeschlossene Akkus können 
tiefenentladen werden und dürfen dann nicht mehr verwendet oder 
aufgeladen werden.

• Tauchen Sie Akkus und dass Gerät nicht in Wasser ein.
• Schließen Sie den Akku nicht kurz (+ und - Polung verbinden).
• Zerlegen oder öffnen Sie keine Akkus, das dies zu Verbrennungen 

durch die Elektrolyte führen kann.
• Setzen Sie Akkus nicht großer Hitzeentwicklung, z. B. direkter Sonne, 

Feuer oder ähnlichem, aus. Legen Sie diese nicht auf eine Heizung. 
• Entsorgen Sie Akkus nicht durch Zerstören, Verbrennen und nicht 

im Hausmüll. Richten Sie sich bei der Entsorgung nach den lokal 
geltenden Vorschriften.

• Bitte beachten Sie die gesetzliche Rückgabepfl icht von Altbatterien 
durch den Endnutzer und die kostenfreie Rückgabemöglichkeit von 
Altbatterien bei Händlern.

Garantie & Gewährleistung
Gesetzliche Gewährleistung
Für dieses Produkt gelten die gesetzlichen Gewährleistungsrechte.
Die gesetzliche Gewährleistungsfrist beträgt 24 Monate ab Kaufdatum.
Auf den Akku gewähren wir 6 Monate Garantie.

Diese Rechte stehen Ihnen als Käufer unabhängig von einer eventuell zusätz-
lich gewährten freiwilligen Garantie zu.

Freiwillige Garantie
Zusätzlich zur gesetzlichen Gewährleistung gewähren wir eine freiwillige 
Garantie von 6 Monaten ab Kaufdatum.
Diese Garantie gilt europaweit und setzt die Vorlage eines Kaufbelegs voraus.
Die freiwillige Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab, die trotz sorg-
fältiger Qualitätskontrolle vor dem Versand auftreten können.

Von der freiwilligen Garantie ausgeschlossen sind insbesondere:
• Veränderungen oder Modifi kationen des Produktes ohne unsere 

Zustimmung
• Verwendung des Produktes in einer Weise, die nicht der bestimmungs-

gemäßen Nutzung entspricht

Vorgehen im Gewährleistungs- oder Garantiefall
Bitte senden Sie das vollständige Produkt in transportsicherer Verpackung an 
die Verkaufsstelle zurück, von der es erworben wurde.
Legen Sie Ihrer Rücksendung bitte bei:
• eine Beschreibung des festgestellten Mangels,
• den Original-Kaufbeleg als Nachweis für Gewährleistung bzw. Garantie.

Der Verkäufer prüft den gemeldeten Mangel und behält sich das Recht auf 
Nacherfüllung vor einer eventuellen Erstattung des Kaufpreises vor.
Für den Fall, dass ein berechtigter Garantie- oder Gewährleistungsanspruch 
besteht, werden alle erforderlichen Transportkosten erstattet.
Die Inanspruchnahme der gesetzlichen Mängelrechte ist für den Käufer 
unentgeltlich.

Allgemeine Hinweise
© Urheberrecht
Diese Anleitung ist urheberrechtlich geschützt. Vervielfältigungen oder Ab-
bildungen, auch in veränderter Form, sind nur mit schriftlicher Zustimmung des 
Herstellers erlaubt.

CE-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Mobiset GmbH, dass sich dieses Produkt in Übereinstimmung
mit den grundlegenden Anforderungen der zutreffenden europäischen Richt-
linien befi ndet.

Hinweise zum Umweltschutz

Inverkehrbringung 01.07.2026

Entsorgung des Produkts 

Bitte entsorgen Sie Ihr Seecode Akku-Lichtleisten-System umweltgerecht 
gemäß den geltenden lokalen Vorschriften:
• Dieses Produkt ist ein Elektrogerät mit integriertem Lithium-Ionen-Akku 

und darf nicht über den Hausmüll entsorgt werden. 
• Geben Sie das Gerät bei einer offi ziellen Sammelstelle für Elektroalt-

geräte oder einem Wertstoffhof ab. 
• Akkus und Batterien dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden, da sie 

Schadstoffe enthalten können. Falls möglich, entnehmen Sie den Akku 
fachgerecht oder geben Sie das Gerät vollständig an einer geeigneten 
Sammelstelle ab. 

• Elektrische und elektronische Geräte enthalten wertvolle Rohstoffe, die 
durch Recycling wiederverwendet werden können. 

Entsorgung der Verpackung
Verpackungsmaterialien (z. B. Karton und Kunststofffolien) sollten getrennt und 
entsprechend den örtlichen Recyclingrichtlinien entsorgt werden. 
Durch die ordnungsgemäße Entsorgung von Produkt und Verpackung leisten 
Sie einen wichtigen Beitrag zum Umweltschutz und zur nachhaltigen Nutzung 
von Ressourcen.
Bitte informieren Sie sich bei Ihrer zuständigen kommunalen Entsorgungsstelle 
über die geltenden Entsorgungs- und Recyclingmöglichkeiten.
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Vorgehen im Gewährleistungs- oder Garantiefall
Bitte senden Sie das vollständige Produkt in transportsicherer Verpackung an 
die Verkaufsstelle zurück, von der es erworben wurde.
Legen Sie Ihrer Rücksendung bitte bei:

eine Beschreibung des festgestellten Mangels,
den Original-Kaufbeleg als Nachweis für Gewährleistung bzw. Garantie.

Der Verkäufer prüft den gemeldeten Mangel und behält sich das Recht auf 
Nacherfüllung vor einer eventuellen Erstattung des Kaufpreises vor.
Für den Fall, dass ein berechtigter Garantie- oder Gewährleistungsanspruch 
besteht, werden alle erforderlichen Transportkosten erstattet.



Thank you for purchasing our Seecode Rechargeable Light Bar System, 
which allows you to enjoy fl exible, cordless lighting exactly where you need 
it. Whether on stairs, in the kitchen, on shelves, in cupboards or anywhere 
where cables get in the way – this system offers you a convenient and modern 
solution.

To ensure you enjoy your Seecode battery-powered light bar system for many 
years to come, we recommend that you read these instructions carefully and 
keep them for future reference. 

Important note before you begin
The light bar can optionally be controlled using a remote control. This is not 
included in the scope of delivery and must be purchased separately.
With the optional remote control, up to 50 light bars can be controlled simulta-
neously and synchronously. 
The remote control also offers extended functions compared to direct operation 
on the light bar: brightness and light colour can be adjusted continuously. 
Without the remote control, however, the light colour is adjusted in fi xed steps. 
Two wall mounts are included with the remote control.

Product description
• LEDs: 160
• Dimensions: 400 x 50 x 17 mm
• Battery capacity: 4,000 mAh (Battery permanently installed)
• Power: 3 watts 
• Luminous fl ux: 300 lumens 
• Brightness: Continuously dimmable
• 3 light colours: Warm white (2700 K), Neutral white (4000 K), Cool white 

(6500 K) 
• Operating time:

up to 10 hours at maximum brightness
up to 80 hours at minimum brightness

• Integrated magnets for easy attachment 
• Motion sensor with automatic activation (can also be used independent-

ly of ambient light) 
• Constant light function when required

Contents
• Rechargeable light bar 
• Self-adhesive metal bracket
• USB Type-C charging cable 
• User manual 

Note:     Remote control sold separately. Mains adapter (5V / min. 2A) is not 
included.

Assembly & Installation
Note:  Suitable for dry indoor use only.
The adhesive surfaces should be left to adhere to the surface (e.g. cupboard) 
for approx. 24 hours before attaching the light bar.
Only then will the adhesive surfaces achieve their full adhesive strength.

1. Clean the desired surface (dry, smooth and free of grease). 
2. Attach the metal brackets to the two magnetic areas on the back of the 

light bar.
3. Peel the protective fi lm off the adhesive surfaces of the metal brackets.
4. Gently press the light bar, with the metal brackets correctly positioned, 

onto the surface to which the brackets are to adhere (e.g. cupboard).
5. Carefully remove the light bar from the metal brackets without detaching 

the metal brackets from the adhesive surface.
6. Press the metal brackets fi rmly against the adhesive surface for approx. 

10 seconds.
7. After waiting for approx. 24 hours, place the light bar onto the bracket 

using the integrated magnets. 

Charging the battery
1. Simply remove the light bar from the magnetic mount 
2. Connect the light bar to a standard mains adapter (5V / min. 2A) using a 

USB-C cable (not included)
3. Reinsert once fully charged 

During charging, a status indicator (sensor LED) shows the progress: 
•    Red = charging 
•    Green = fully charged 
•    Charging time = approx. 4–5 hours 

Note: The light bar should be fully charged before fi rst use. 
If the light dims, the battery should be recharged in good time.
The green indicator light, which signals a fully charged state, may switch off 
automatically after a prolonged period.

Operation

Basic functions (button control)
The light bar has 4 operating modes, which are activated by pressing the 
button repeatedly. 
The light colour and brightness settings are saved after switching off.
The operating modes must be selected again after switching on.
The button used for this is located directly on the side of the housing and also 
serves as the on/off switch.

• Press once: Continuous light
The light bar remains switched on continuously. 

• Press twice:  Sensor mode – Day & Night. Activation is confi rmed by the 
light bar fl ashing three times.
The light switches on for 20 seconds when movement is detected, 
regardless of the lighting conditions. 

• Press 3 times: Twilight sensor mode – only in the dark. Activation is 
confi rmed by the light bar fl ashing four times.
The light activates only in the dark and when movement is detected for 
20 seconds, to save energy. 

• Press 4 times: OFF 
The light bar is switched off. 

Note: Wait approx. 1 second between each press of the button.

Adjusting the light colour
Double-click the button to switch between 3 light colours: 
•    Warm white (2700 K) 
•    Neutral white (4000 K) 
•    Cool white (6500 K) 

Adjusting brightness
•    Hold down the button to adjust the brightness continuously.
•    Release the button when the desired brightness level is reached.

Motion sensor
The built-in sensor enables the light to switch on automatically when movement 
is detected.

• Detection range: approx. 1–3 metres at an angle of 150°
• The light switches on automatically when movement is detected 
• Remains on as long as movement is detected 
• Switches off automatically after approx. 20 seconds of inactivity
• Ideal for cupboards, hallways or staircases 
• Activates (depending on the selected mode) regardless of ambient light 
• Saves energy and enhances convenience 

Safety instructions
• Use only in dry indoor areas 
• Protect from moisture and heat 
• Do not open or attempt to repair yourself 
• Use only suitable chargers (mains adapter 5V / min. 2A)
• Keep out of reach of children 

Disclaimer
The manufacturer accepts no liability for damage resulting from improper use, 
incorrect installation or use for purposes other than those intended. Modifi cati-
ons to the product or accessories will invalidate the warranty.

General safety instructions for non-removable batteries

• Batteries must only be charged by children under adult supervision. 
Please always keep out of reach of children.

• The electrolytes and electrolyte vapors contained in a battery are harm-
ful to health. Avoid direct contact at all costs. If electrolytes come into 
contact with the skin, eyes or other parts of the body, rinse immediately 
with plenty of fresh water. Consult a doctor afterwards.

• Stop using or charging the battery immediately if you notice that it is 
swelling, leaking, becoming hot, or emitting smoke or a strong odour.

• If you do not intend to use the device for an extended period, charge it 
occasionally. Connected batteries may become deeply discharged and 
must then no longer be used or charged.

• Do not immerse batteries or the device in water.
• Do not short-circuit the battery (connect the positive and negative 

terminals).
• Do not dismantle or open batteries, as this may cause burns from the 

electrolytes.
• Do not expose batteries to high heat, e.g. direct sunlight, fi re or similar 

sources. Do not place them on a radiator. 
• Do not dispose of batteries by destroying them, burning them or placing 

them in household waste. Follow local regulations when disposing of 
them.

• Please note the end user’s legal obligation to return used batteries and 
the option to return them free of charge to retailers.

Warranty & Guarantee

Statutory Warranty
This product is covered by statutory warranty rights.
The statutory warranty period is 24 months from the date of purchase.
We provide a 6-month warranty on the battery.

You are entitled to these rights as the purchaser, regardless of any additional 
voluntary warranty that may be provided.

Voluntary Warranty
In addition to the statutory warranty, we provide a voluntary warranty of 6 
months from the date of purchase.
This warranty is valid throughout Europe and requires the presentation of a 
proof of purchase.
The voluntary warranty covers material and manufacturing defects that may 
occur despite careful quality control prior to dispatch.

The following are specifi cally excluded from the voluntary warranty:
•    Alterations or modifi cations to the product without our consent
•    Use of the product in a manner that does not correspond to its intended use

Procedure in the event of a warranty or guarantee claim
Please return the complete product in secure packaging to the point of sale 
from which it was purchased.
Please enclose the following with your return:
•    a description of the defect found,
•    the original proof of purchase as evidence for the warranty or guarantee.

The seller will examine the reported defect and reserves the right to rectify the 
defect before any refund of the purchase price is issued.
In the event of a valid warranty or guarantee claim, all necessary transport 
costs will be reimbursed.
The exercise of statutory rights in respect of defects is free of charge for the 
buyer.

General information

© Copyright
These instructions are protected by copyright. Reproduction or illustration, even 
in modifi ed form, is permitted only with the written consent of the manufacturer.

CE Declaration of Conformity
Mobiset GmbH hereby declares that this product complies
with the essential requirements of the applicable European directives.

Environmental Protection Information

Date of placing on the market: 01/07/2026

Disposal of the product 
Please dispose of your Seecode rechargeable light bar system in an environ-
mentally responsible manner in accordance with applicable local regulations:
• This product is an electrical appliance containing a built-in lithium-ion 

battery and must not be disposed of with household waste. 
• Take the device to an offi cial collection point for waste electrical and 

electronic equipment (WEEE) or a recycling centre. 
• Rechargeable and non-rechargeable batteries must not be disposed 

of with household waste, as they may contain harmful substances. If 
possible, remove the battery correctly or hand in the entire device at a 
suitable collection point. 

• Electrical and electronic devices contain valuable raw materials that can 
be reused through recycling. 

Disposal of packaging
Packaging materials (e.g. cardboard and plastic fi lm) should be separated and 
disposed of in accordance with local recycling guidelines. 
By disposing of the product and packaging correctly, you are making an 
important contribution to environmental protection and the sustainable use of 
resources.
Please contact your local waste management authority for information on the 
applicable disposal and recycling options.
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Procedure in the event of a warranty or guarantee claim
Please return the complete product in secure packaging to the point of sale 
from which it was purchased.
Please enclose the following with your return:
•    a description of the defect found,
•    the original proof of purchase as evidence for the warranty or guarantee.

The seller will examine the reported defect and reserves the right to rectify the 
defect before any refund of the purchase price is issued.
In the event of a valid warranty or guarantee claim, all necessary transport 



Merci d‘avoir acheté notre système de bandes lumineuses rechargeables 
SEECODE, qui vous permet de bénéfi cier d‘un éclairage fl exible et sans fi l 
exactement là où vous en avez besoin. Que ce soit dans les escaliers, dans la 
cuisine, sur des étagères, dans une armoire ou partout où les câbles gênent, ce 
système vous offre une solution pratique et moderne.

Afi n que vous puissiez profi ter longtemps de votre système de rampes lumineu-
ses rechargeables Seecode, nous vous recommandons de lire attentivement ce 
mode d‘emploi et de le conserver pour référence ultérieure. 

Remarque importante préalable
La rampe lumineuse peut être commandée en option à l‘aide d‘une télécomman-
de. Celle-ci n‘est pas fournie et doit être achetée séparément.
La télécommande en option permet de commander de manière synchronisée 
jusqu’à 50 barres lumineuses simultanément. 
La télécommande offre en outre des fonctions avancées par rapport à la com-
mande directe sur la barre lumineuse : la luminosité et la couleur de la lumière 
peuvent être réglées en continu. Sans télécommande, le réglage de la couleur de 
la lumière s’effectue par paliers fi xes. 
Deux supports muraux sont fournis avec la télécommande.

Description du produit
• LED : 160 pièces
• Dimensions : 400 x 50 x 17 mm
• Capacité de la batterie : 4 000 mAh (batterie intégrée)
• Puissance : 3 watts 
• Flux lumineux : 300 lumens 
• Luminosité : réglable en continu
• 3 couleurs de lumière : blanc chaud (2 700 K), blanc neutre (4 000 K), 

blanc froid (6 500 K) 
• Autonomie :

jusqu‘à 10 heures à luminosité maximale
jusqu‘à 80 heures à luminosité minimale

• Aimants intégrés pour une fi xation facile 
• Capteur de mouvement avec activation automatique (utilisable même 

indépendamment de la lumière ambiante) 
• Fonction d‘éclairage continu si nécessaire

Contenu de la livraison
• Barre lumineuse rechargeable 
• Support métallique autocollant
• Câble de recharge USB Type-C 
• Mode d‘emploi 

Remarque :     Télécommande vendue séparément. L‘adaptateur secteur (5 V / 
min. 2 A) n‘est pas inclus dans la livraison.

Montage et installation
Remarque :  Convient uniquement à une utilisation en intérieur dans un envi-
ronnement sec.Les surfaces adhésives doivent d‘abord adhérer à la surface (par 
exemple, une armoire) pendant environ 24 heures avant que la bande lumineuse 
ne soit fi xée dessus. Ce n‘est qu‘alors que les surfaces adhésives atteignent leur 
pleine adhérence.

1. Nettoyez la surface souhaitée (elle doit être sèche, lisse et exempte de 
graisse). 

2. Fixez les supports métalliques sur les deux zones magnétiques situées à 
l‘arrière de la bande lumineuse.

3. Retirez les fi lms de protection des surfaces adhésives des supports 
métalliques.

4. Appuyez légèrement la bande lumineuse, avec les supports métalliques 
correctement positionnés, contre la surface sur laquelle les supports 
doivent adhérer (par exemple, une armoire).

5. Retirez délicatement la bande lumineuse des supports métalliques sans 
décoller ces derniers de la surface adhésive.

6. Appuyez fermement les supports métalliques contre la surface adhésive 
pendant environ 10 secondes.

7. Après un temps d‘attente d‘environ 24 heures, placez la bande lumineuse 
sur le support à l‘aide des aimants intégrés. 

Recharge de la batterie
1. Retirez simplement la barre lumineuse de la fi xation magnétique 
2. Connectez la barre lumineuse à un adaptateur secteur standard (5 V / 

min. 2 A) à l‘aide d‘un câble USB-C (non fourni)
3. Remettez-la en place une fois la recharge terminée 

Pendant le chargement, un indicateur d‘état (LED du capteur) affi che la 
progression : 
•    Rouge = en cours de chargement 
•    Vert = complètement chargée 
•    Durée de chargement = environ 4 à 5 heures 

Remarque : avant la première utilisation, la bande lumineuse doit être complè-
tement chargée. 
Lorsque la lumière faiblit, la batterie doit être rechargée à temps.
Le voyant vert, qui indique que la charge est complète, peut s‘éteindre automati-
quement après un certain temps.

Utilisation
Fonctions de base (commande par bouton-poussoir)
La barre lumineuse dispose de 4 modes de fonctionnement, qui s‘activent en 
appuyant plusieurs fois sur le bouton. 
Les réglages de la couleur et de la luminosité de la lumière sont enregistrés après 
la mise hors tension.
Les modes de fonctionnement doivent être sélectionnés à nouveau après la mise 
en marche.
Le bouton utilisé à cet effet se trouve directement sur le côté du boîtier et sert 
également d‘interrupteur marche/arrêt.

• Appuyer 1 fois : éclairage continu
La barre lumineuse reste allumée en permanence. 

• Appuyer 2 fois :  mode capteur – jour et nuit. L‘activation est confi rmée 
par trois clignotements de la barre lumineuse.
La lampe s‘allume pendant 20 secondes dès qu‘un mouvement est détec-
té, quelles que soient les conditions d‘éclairage. 

• Appuyer 3 fois : mode capteur crépusculaire – uniquement dans 
l‘obscurité. L‘activation est confi rmée par quatre clignotements de la barre 
lumineuse.
La lampe ne s‘allume que dans l‘obscurité et en cas de mouvement 
pendant 20 secondes, afi n d‘économiser de l‘énergie. 

• Appuyer 4 fois : ARRÊT 
La bande lumineuse est éteinte. 

Remarque : attendre environ 1 seconde entre chaque pression sur la touche.

Réglage de la couleur de la lumière
En appuyant deux fois sur la touche, vous pouvez choisir entre 3 couleurs de 
lumière : 
•    Blanc chaud (2700 K) 
•    Blanc neutre (4000 K) 
•    Blanc froid (6500 K) 

Réglage de la luminosité
•    Maintenez la touche enfoncée pour régler la luminosité en continu.
•    Relâchez la touche lorsque vous avez atteint le niveau de luminosité souhaité.

Détecteur de mouvement
Le détecteur intégré permet l‘allumage automatique en cas de mouvement.

•    Zone de détection : environ 1 à 3 mètres dans un angle de 150°
•    La lampe s‘allume automatiquement en cas de mouvement 
•    Reste allumée tant qu‘un mouvement est détecté 
•    S‘éteint automatiquement après environ 20 secondes d‘inactivité
•    Idéal pour les placards, les couloirs ou les escaliers 
•    S‘active (selon le mode sélectionné) indépendamment de la lumière ambiante 
•    Économise de l‘énergie et améliore le confort 

Consignes de sécurité
• À utiliser uniquement dans des pièces intérieures sèches 
• Protéger de l‘humidité et de la chaleur 
• Ne pas ouvrir ni réparer soi-même 
• N‘utiliser que des chargeurs adaptés (bloc d‘alimentation 5 V / min. 2 A)
• Tenir hors de portée des enfants 

Clause de non-responsabilité
Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages résultant d‘une 
utilisation inappropriée, d‘un montage incorrect ou d‘une utilisation non conforme. 
Toute modifi cation apportée au produit ou à ses accessoires entraîne l‘annulation 
de la garantie.

Consignes générales de sécurité pour les batteries non amovibles

• Les batteries ne doivent être rechargées par des enfants que sous la 
surveillance d‘un adulte. Veuillez toujours les tenir hors de portée des 
enfants.

• Les électrolytes et les vapeurs d‘électrolyte contenus dans une batterie 
sont nocifs pour la santé. Évitez à tout prix tout contact direct. En cas de 
contact des électrolytes avec la peau, les yeux ou d‘autres parties du 
corps, rincez immédiatement et abondamment à l‘eau claire. Consultez 
ensuite un médecin.

• Cessez immédiatement l‘utilisation ou le chargement si vous constatez 
que la batterie gonfl e, fuit, présente une température élevée ou dégage 
de la fumée et une forte odeur.

• Si vous n‘utilisez pas l‘appareil pendant une période prolongée, rechar-
gez-le de temps en temps. Les batteries connectées peuvent se déchar-
ger profondément et ne doivent alors plus être utilisées ni rechargées.

• Ne plongez pas les batteries ni l‘appareil dans l‘eau.
• Ne court-circuitez pas la batterie (ne reliez pas les pôles + et -).
• Ne démontez pas et n‘ouvrez pas les batteries, car cela peut entraîner 

des brûlures dues aux électrolytes.
• N‘exposez pas les batteries à une forte chaleur, par exemple au soleil 

direct, au feu ou à des sources similaires. Ne les placez pas sur un 
radiateur. 

• Ne jetez pas les batteries en les détruisant, en les brûlant ou avec les 
ordures ménagères. Respectez les réglementations locales en vigueur 
pour leur élimination.

• Veuillez noter l‘obligation légale de retour des piles usagées par 
l‘utilisateur fi nal et la possibilité de les rapporter gratuitement chez les 
revendeurs.

Garantie
Garantie légale
Les droits de garantie légale s‘appliquent à ce produit.
La durée de la garantie légale est de 24 mois à compter de la date d‘achat.
Nous accordons une garantie de 6 mois sur la batterie.

En tant qu‘acheteur, vous bénéfi ciez de ces droits indépendamment de toute 
garantie volontaire supplémentaire éventuellement accordée.

Garantie volontaire
En plus de la garantie légale, nous accordons une garantie volontaire de 6 mois à 
compter de la date d‘achat.
Cette garantie est valable dans toute l‘Europe et nécessite la présentation d‘une 
preuve d‘achat.
La garantie volontaire couvre les défauts de matériaux et de fabrication pouvant 
survenir malgré un contrôle qualité rigoureux avant l‘expédition.

Sont notamment exclus de la garantie volontaire :
•    les altérations ou modifi cations du produit sans notre accord
•    l‘utilisation du produit d‘une manière non conforme à l‘usage prévu

Procédure en cas de recours à la garantie
Veuillez renvoyer le produit complet dans un emballage adapté au transport au 
point de vente où il a été acheté.
Veuillez joindre à votre retour :
•    une description du défaut constaté,
•    la preuve d‘achat originale comme justifi catif de garantie.

Le vendeur examine le défaut signalé et se réserve le droit de procéder à une 
exécution ultérieure avant un éventuel remboursement du prix d‘achat.
Dans le cas où une demande de garantie légale ou commerciale est justifi ée, 
tous les frais de transport nécessaires seront remboursés.
L‘exercice des droits légaux en matière de défauts est gratuit pour l‘acheteur.

Remarques générales

© Droits d‘auteur
Ce mode d‘emploi est protégé par le droit d‘auteur. Toute reproduction ou 
illustration, même sous une forme modifi ée, n‘est autorisée qu‘avec l‘accord écrit 
du fabricant.

Déclaration de conformité CE
Par la présente, Mobiset GmbH déclare que ce produit est conforme
aux exigences essentielles des directives européennes applicables.

Remarques relatives à la protection de l‘environnement

Mise sur le marché 01/07/2026

Mise au rebut du produit 
Veuillez mettre au rebut votre système de rampes lumineuses à batterie Seecode 
dans le respect de l‘environnement, conformément à la réglementation locale en 
vigueur :
• Ce produit est un appareil électrique équipé d‘une batterie lithium-ion 

intégrée et ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. 
• Déposez l‘appareil dans un point de collecte offi ciel pour les déchets 

d‘équipements électriques et électroniques (DEEE) ou dans une 
déchetterie. 

• Les batteries et piles ne doivent pas être jetées avec les ordures ména-
gères, car elles peuvent contenir des substances nocives. Si possible, 
retirez la batterie de manière appropriée ou déposez l‘appareil complet 
dans un point de collecte adapté. 

• Les appareils électriques et électroniques contiennent des matières 
premières précieuses qui peuvent être réutilisées grâce au recyclage. 

Élimination de l‘emballage
Les matériaux d‘emballage (par exemple, le carton et les fi lms plastiques) doivent 
être triés et éliminés conformément aux directives locales en matière de recyc-
lage. En éliminant correctement le produit et son emballage, vous contribuez de 
manière signifi cative à la protection de l‘environnement et à l‘utilisation durable 
des ressources. Veuillez vous renseigner auprès de votre service municipal 
compétent en matière d‘élimination des déchets sur les possibilités d‘élimination 
et de recyclage en vigueur.
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Procédure en cas de recours à la garantie
Veuillez renvoyer le produit complet dans un emballage adapté au transport au 
point de vente où il a été acheté.
Veuillez joindre à votre retour :
•    une description du défaut constaté,
•    la preuve d‘achat originale comme justifi catif de garantie.

Le vendeur examine le défaut signalé et se réserve le droit de procéder à une 
exécution ultérieure avant un éventuel remboursement du prix d‘achat.
Dans le cas où une demande de garantie légale ou commerciale est justifi ée, 
tous les frais de transport nécessaires seront remboursés.



Hartelijk dank voor de aankoop van ons Seecode accu-lichtlijnsysteem, 
waarmee u fl exibele en draadloze verlichting precies daar kunt plaatsen waar 
u die nodig hebt. Of het nu gaat om trappen, de keuken, planken, kasten of 
overal waar kabels in de weg zitten – dit systeem biedt u een comfortabele en 
moderne oplossing.

Om lang plezier te hebben van uw Seecode accu-lichtlijnsysteem, raden wij u 
aan deze handleiding aandachtig door te lezen en te bewaren voor later. 

Belangrijke opmerking vooraf
De lichtlijn kan optioneel met een afstandsbediening worden bediend. Deze is 
niet bij de levering inbegrepen en moet apart worden aangeschaft.
Met de optionele afstandsbediening kunnen tot 50 lichtlijsten tegelijkertijd 
synchroon worden bediend. 
De afstandsbediening biedt bovendien uitgebreidere functies in vergelijking 
met de directe bediening op de lichtlijst: de helderheid en de lichtkleur kunnen 
traploos worden ingesteld. Zonder afstandsbediening gebeurt de instelling van 
de lichtkleur daarentegen in vaste stappen. 
Bij de afstandsbediening worden twee wandbeugels meegeleverd.

Productbeschrijving
• LED‘s: 160 stuks
• Afmetingen: 400 x 50 x 17 mm
• Accucapaciteit: 4.000 mAh (batterij vast ingebouwd)
• Vermogen: 3 watt 
• Lichtopbrengst: 300 lumen 
• Helderheid: traploos dimbaar
• 3 lichtkleuren: warm wit (2700 K), neutraal wit (4000 K), koud wit (6500 

K) 
• Brandduur:

tot 10 uur bij maximale helderheid
tot 80 uur bij minimale helderheid

• Geïntegreerde magneten voor eenvoudige bevestiging 
• Bewegingssensor met automatische activering (ook onafhankelijk van 

het omgevingslicht te gebruiken) 
• Duurlichtfunctie indien nodig

Leveringsomvang
• Accu-lichtstrip 
• Zelfklevende metalen houder
• USB Type-C-oplaadkabel 
• Gebruiksaanwijzing 

Opmerking:     Afstandsbediening apart verkrijgbaar. Stekkervoeding (5V /min. 
2A ) is niet bij de levering inbegrepen.

Montage & installatie
Opmerking:     Alleen geschikt voor droge binnenruimtes.
De kleefvlakken moeten eerst ca. 24 uur op het oppervlak (bijv. kast) hechten 
voordat de lichtstrip erop wordt bevestigd.
Pas dan bereiken de kleefvlakken hun volledige hechtkracht.

1. Reinig het gewenste oppervlak (droog, glad en vetvrij). 
2. Bevestig de metalen houders op de twee magnetische zones aan de 

achterzijde van de lichtstrip.
3. Verwijder de beschermfolie van de kleefvlakken van de metalen houder.
4. Druk de lichtstrip met de correct geplaatste metalen houders lichtjes 

tegen het oppervlak waaraan de houders moeten hechten (bijv. kast).
5. Haal de lichtstrip voorzichtig uit de metalen houders, zonder de metalen 

houders los te maken van het kleefoppervlak.
6. Druk de metalen houders ongeveer 10 seconden stevig tegen het 

kleefoppervlak.
7. Plaats de lichtstrip na een wachttijd van ongeveer 24 uur met behulp 

van de ingebouwde magneten op de houder. 

De accu opladen
1. Trek de lichtstrip eenvoudig van de magnetische bevestiging af 
2. Sluit de lichtstrip met een USB-C-kabel aan op een in de handel verkrij-

gbare stekkeradapter (5V / min. 2A) (niet meegeleverd)
3. Plaats de lichtstrip terug nadat deze volledig is opgeladen 

Tijdens het opladen geeft een statusindicator (sensor-LED) de voortgang aan: 
• Rood = wordt opgeladen 
• Groen = volledig opgeladen 
• Oplaadtijd = ca. 4–5 uur 

Opmerking: Voor het eerste gebruik moet de lichtstrip volledig worden 
opgeladen. 
Als het licht zwakker wordt, moet de accu tijdig worden bijgeladen.
Het groene controlelampje, dat aangeeft dat de batterij volledig is opgeladen, 
kan na verloop van tijd vanzelf uitgaan.

Bediening

Basisfuncties (bediening via knop)
De lichtstrip heeft 4 bedrijfsmodi, die worden geactiveerd door meerdere keren 
op de knop te drukken. 
De instellingen voor de lichtkleur en helderheid worden na het uitschakelen 
opgeslagen.
De bedrijfsmodi moeten na het inschakelen opnieuw worden geselecteerd.
De hiervoor gebruikte toets bevindt zich direct aan de zijkant van de behuizing 
en is tevens de aan/uit-schakelaar.

• 1x drukken: continu licht
De lichtstrip blijft continu ingeschakeld. 

• 2x drukken:  sensorbedrijf – dag & nacht. De activering wordt bevestigd 
door drie keer knipperen van de lichtbalk.
De lamp gaat bij gedetecteerde beweging gedurende 20 sec. aan, 
ongeacht de lichtomstandigheden. 

• 3x drukken: schemerlicht-sensormodus – alleen bij duisternis. De 
activering wordt bevestigd door vier keer knipperen van de lichtbalk.
De lamp wordt alleen bij duisternis en beweging gedurende 20 sec. 
geactiveerd om energie te besparen. 

• 4x drukken: UIT 
De lichtstrip wordt uitgeschakeld. 

Opmerking: wacht ongeveer 1 seconde tussen het indrukken van de toetsen.

Lichtkleur instellen
Door dubbel op de toets te klikken, kunt u kiezen uit 3 lichtkleuren: 
• Warm wit (2700 K) 
• Neutraal wit (4000 K) 
• Koud wit (6500 K) 

Helderheid instellen
• Houd de toets ingedrukt om de helderheid traploos te regelen.
• Laat de toets los bij het gewenste helderheidsniveau.

Bewegingssensor
De ingebouwde sensor zorgt ervoor dat de lamp automatisch aangaat bij 
beweging.

• Detectiebereik: ca. 1–3 meter in een hoek van 150°
• De lamp gaat automatisch aan bij beweging 
• Blijft branden zolang er beweging wordt gedetecteerd 
• Gaat automatisch uit na ca. 20 seconden zonder beweging
• Ideaal voor kasten, gangen of trappen 
• Wordt (afhankelijk van de gekozen modus) geactiveerd ongeacht het 

omgevingslicht 
• Bespaart energie en verhoogt het comfort 

Veiligheidsinstructies
• Alleen gebruiken in droge binnenruimtes 
• Beschermen tegen vocht en hitte 
• Niet openen of zelf repareren 
• Gebruik alleen geschikte opladers (stekkernetvoeding 5V / min. 2A)
• Buiten bereik van kinderen houden 

Aansprakelijkheidsuitsluiting
De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade die ontstaat door 
oneigenlijk gebruik, onjuiste montage of gebruik dat niet in overeenstemming is 
met de bestemming. Wijzigingen aan het product of de accessoires leiden tot 
het vervallen van de garantie.

Algemene veiligheidsinstructies voor niet-verwijderbare accu‘s

• Accu‘s mogen door kinderen alleen onder toezicht van volwassenen 
worden opgeladen. Houd ze altijd buiten het bereik van kinderen.

• De elektrolyten en elektrolytdampen in een accu zijn schadelijk voor 
de gezondheid. Vermijd in ieder geval direct contact. Bij contact 
van elektrolyten met de huid, ogen of andere lichaamsdelen moet 
onmiddellijk worden gespoeld met voldoende vers water. Raadpleeg 
daarna een arts.

• Stop onmiddellijk met het gebruik of het opladen als u merkt dat de 
accu opzwelt, lekt, een hoge temperatuur vertoont of als er rookontwik-
keling en een sterke geurvorming optreedt.

• Mocht u het apparaat gedurende een langere periode niet gebruiken, 
laad het dan af en toe op. Aangesloten accu‘s kunnen diep ontladen 
raken en mogen dan niet meer worden gebruikt of opgeladen.

• Dompel batterijen en het apparaat niet onder in water.
• Sluit de batterij niet kort (verbind de + en - polen niet met elkaar).
• Demonteer of open batterijen niet, aangezien dit kan leiden tot brand-

wonden door de elektrolyten.
• Stel batterijen niet bloot aan grote hitteontwikkeling, bijvoorbeeld direct 

zonlicht, vuur of iets dergelijks. Leg ze niet op een verwarming. 
• Gooi accu‘s niet weg door ze te vernietigen of te verbranden en gooi 

ze niet bij het huisvuil. Houd u bij het afvoeren aan de lokaal geldende 
voorschriften.

• Houd rekening met de wettelijke terugleveringsplicht van gebruikte bat-
terijen door de eindgebruiker en de mogelijkheid om gebruikte batterijen 
kosteloos in te leveren bij dealers.

Garantie & waarborg

Wettelijke garantie
Voor dit product gelden de wettelijke garantierechten.
De wettelijke garantietermijn bedraagt 24 maanden vanaf de aankoopdatum.
Op de accu verlenen wij 6 maanden garantie.

Deze rechten komen u als koper toe, ongeacht een eventueel aanvullend 
verleende vrijwillige garantie.

Vrijwillige garantie
Naast de wettelijke garantie verlenen wij een vrijwillige garantie van 6 maanden 
vanaf de aankoopdatum.
Deze garantie geldt in heel Europa en vereist het overleggen van een 
aankoopbewijs.
De vrijwillige garantie dekt materiaal- en fabricagefouten die ondanks zorgvuldi-
ge kwaliteitscontrole vóór verzending kunnen optreden.

Van de vrijwillige garantie zijn met name uitgesloten:
• Wijzigingen of aanpassingen aan het product zonder onze toestemming
• Gebruik van het product op een manier die niet in overeenstemming is 

met het beoogde gebruik

Procedure in geval van garantie of waarborg
Stuur het complete product in een transportveilige verpakking terug naar het 
verkooppunt waar het is gekocht.
Voeg bij uw retourzending alstublieft het volgende bij:
•    een beschrijving van het geconstateerde gebrek,
•    het originele aankoopbewijs als bewijs voor de garantie of waarborg.

De verkoper controleert het gemelde gebrek en behoudt zich het recht voor om 
het product te repareren of te vervangen alvorens de aankoopprijs eventueel 
terug te betalen.
Indien er sprake is van een gerechtvaardigde garantie- of aansprakelijkheid-
sclaim, worden alle noodzakelijke transportkosten vergoed.
Het beroep op de wettelijke rechten bij gebreken is voor de koper kosteloos.

Algemene aanwijzingen
© Auteursrecht
Deze handleiding is auteursrechtelijk beschermd. Vermenigvuldiging of 
afbeeldingen, ook in gewijzigde vorm, zijn alleen toegestaan met schriftelijke 
toestemming van de fabrikant.

CE-conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart Mobiset GmbH dat dit product in overeenstemming is
met de fundamentele eisen van de toepasselijke Europese richtlijnen.

Opmerkingen over milieubescherming

In de handel gebracht op 01-07-2026

Afvalverwerking van het product 
Voer uw Seecode-accu-lichtlijnsysteem op milieuvriendelijke wijze af volgens 
de geldende lokale voorschriften:
• Dit product is een elektrisch apparaat met een ingebouwde lithium-io-

naccu en mag niet bij het huisvuil worden weggegooid. 
• Lever het apparaat in bij een offi cieel inzamelpunt voor afgedankte 

elektrische apparaten of een milieustraat. 
• Accu‘s en batterijen mogen niet bij het huisvuil worden weggegooid, 

omdat ze schadelijke stoffen kunnen bevatten. Verwijder de accu indien 
mogelijk op de juiste manier of lever het apparaat in zijn geheel in bij 
een geschikt inzamelpunt. 

• Elektrische en elektronische apparaten bevatten waardevolle grondstof-
fen die door recycling kunnen worden hergebruikt. 

Afvoer van de verpakking
Verpakkingsmaterialen (bijv. karton en plastic folie) moeten gescheiden worden 
en volgens de lokale recyclingrichtlijnen worden afgevoerd. 
Door het product en de verpakking op de juiste manier af te voeren, levert u 
een belangrijke bijdrage aan de bescherming van het milieu en het duurzame 
gebruik van hulpbronnen.
Informeer bij uw verantwoordelijke gemeentelijke afvalverwerkingsdienst naar 
de geldende afvalverwijderings- en recyclingmogelijkheden.
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Procedure in geval van garantie of waarborg
Stuur het complete product in een transportveilige verpakking terug naar het 
verkooppunt waar het is gekocht.
Voeg bij uw retourzending alstublieft het volgende bij:
•    een beschrijving van het geconstateerde gebrek,
•    het originele aankoopbewijs als bewijs voor de garantie of waarborg.

De verkoper controleert het gemelde gebrek en behoudt zich het recht voor om 
het product te repareren of te vervangen alvorens de aankoopprijs eventueel 


